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OCT# ИСКУССТВО АНГЛИЙСКОГО
Б А Л Е Т А
ИТАК, ваши английские 

коллеги, артисты Коро­
левского балета Велико­

британии, закончили свои гаст­
роли з Советском Союзе. Я не 
преувеличу, если скажу, что 
прошли они с большим успе­
хом. Сперва ленинградцы, а 
затем москвичи много зечеров 
подряд дружно аплодировали 
искусству, рождавшему теплые, 
чувства я взаимные симпатии. 
Мы ^наем, что 30 лет — это 
очень небольшой срок для соз­
дания крупного национального 
балетного театра. Однако мно­
гое уже сделано, и сделано хо­
рошо.

Конечно, приятно, что у 
истоков современного англий­
ского балета стояли русские 
хореографы и наша школа 
классического тайпа. А. судя по 
высказываниям английских де­
ятелей искусства и печати, эту 
добрую традицию продолжил и 
советский балет своими гастро­
лями в Лондоне. Как видно, 
обмен культурными ценностя­
ми и ззаимное обогащение при­
носят только хорошее. Я ни 
з коем случае не хочу умались 
собственных оригинальных осо­
бенностей, национальны?; тра­
диций и творческих усилий ан­
глийского балета. Они налицо. 
Они ощущаются в программе, 
показанной у нас, и в них за­
лог дальнейшего самобытного 
развития английского нацио­
нального балетного театра.

Надо отдать должное выда­
ющемуся театральному деяте­
лю, умному и серьезному ба­
летмейстеру и организатору, 
художественному руководите­
лю театра Нинетт де Валѵа. Ее 
прогрессивные художествен- 

: ные взгляды, зашита и утвер­
ждение классического стиля,

! критическое отношение к край­
ностям модернизма и стремле- 
і ние к созданию национальны;:
! стиля и тематики в большой 
степени определили правильный 

' ориентир в сложных и протн- 
;воречивых условиях развития 
западного балета.

Репертуар гастролей 
представляет, видимо, 
основные линии разви­

тия театра. Отрадно было 
видеть, что классика — как 
школа, стиль — взята на во­
оружение Королевским ба­
летом Англии. Мы всегда 
считали (надеюсь, вместе с ан­
гличанами). что основы клас­
сического танца — необходи­
мейшее условие для развития 
любого жанра хореографии. В 
работах англичан язно видно 
стремление к серьезному и мно­
гоплановому освоению класси­
ки. На хореографическом ма­

териале «Спящей красавицы» 
мы смогли увидеть элементы 
академического стиля, в 
«Тщетной предосторожности» 
— жанрово-комедийные осо­
бенности классики, в балете 

I «Ундина» язык классического 
танца гибко ответил на худо­
жественный замысел совоемен-

которым вправе гордиться 
английский балет.

Талантливый, так много сде­
лавший для английского бале­
та хореограф Фредерик Аш­
тон создал интересный спек­
такль. Смелое сближение фан- » 
тасгики с реальностью, поэти­
ческая условность решения ря­
да драматических коллизий, 
ярко выраженное видение пла­
стических образов, свободное 
владение хореографическим 
языком — далеко не полная 
оценка работы этого ведущего 
балет’лейстера Англии. Любо­
пытно, что Аштону удалось, 
используя псевдослэжную му­
зыку немецкого композитора и 
декоративное оформление 
итальянского художника, соз­
дать спектакль английского на­
ционального колорита. Это тем 
более очень хорошо, потому 
что, вероятно, трудно. В пла­
не режиссуры отмечу только 
одно. Пантомима — сильный 
художественно - выразитель­
ный элемент балетного спек­
такля, но, используемый вне 
пластического «ключа» танце­
вальной образности или выра­
зительного действия, он на­
чинает мешать художественно­
му восприятию спектакля. Но 
это так. к слову, поскольку в 
целом спектакль произвел боль­
шое и хорошее впечатление.

Во многих отношениях инте- » 
реснейшей работой Фредерика 
Аштона и английского балета 
явилась' «Тщетная предосто-х 
рожность». Прежде всего за­
служивает большого знимания 
и признания музыка Ф. Героль­
да, значительно более близкая 
к оригиналу Ж. Добервэля не­
жели немецкий вариант Герте- 
ля. В тонкой инструментовке 
глазного дирижера театра, от­
личного музыканта Джона 
Ланчбеои. эта музыка дала воз- 

■ можность Ф. Аштону создать по 
мотивам Доберваля преиспол- ‘ 
ненную свежей выдумки, тан­
цевальной и режиссерской изо­
бретательности блестящую хо­
реографическую комедию. А 
как мало хороших комедий в 
балете!..

Артисты английского театра 
показали себя, может быть, с 
новой для нашего восприятия 
стороны. Светлый, жизнерадо- '  
стный спектакль, искрящийся 
весельем и юмором, в котором 
элементы народного фолькло­
ра счастливо сочетаются с 
изящным и красивым классиче­
ским танцем, а верные приме­
ты эпохи стилистически остро­
умно прочтены современным 
хореографом. Успех его яркой 
работы заключается, мне ка­
жется. еще и в том, что 
в спектакле нет «пустых 
мест» я «шзов», все здесь 
сценически развивается просто 
и естественно. Это на редкость 
привлекательные качества од­
ного из лучших спектаклей га­
стролей. Мне кажется, что 

* этот балет заслуживает того, 
чтобы зьЬйти за пределы толь­
ко английского театра и стать 
достоянием других сцен. Здесь 
особенно хорош молодой та­
лантливый танцовщик Девид • 
Блер. Легкий, изяшяый, обла­
дающий филигранной техни­
кой, стройной фигурой и артн-

На сним ке : сцена из балета «Тщ етная предосторожность». 
Лиза — артистка  Надя Нерина, Кола — ар ти ст Девид олео.

Фото Н. СИТНИКОЗА,

Чайковского, сама по себе уже 
является положительным фак­
том. В редакции театра мно«* 
го наносного, еще с дягилев- 
ских времен, например, «разве­
систо-клюквенный» танец 
«трех Иванов», трио Флоре- 
стана и его двух сестер и мно­
гое другое. Театр не подумал о 
возможности заменить архаиче-^ 
ские приемы мимической жести­
куляции действенно вырази- ' 
тельной пантомимой, что могло 
бы оживить драматургическое 
развитие балета. Но уже в про­
цессе постановки-возобнов­
ления коллектив прошел хоро­
шую танцевальную школу, 
польза которой несомненна. 
Четкость, простота, ясность • 
классической хореографии в 
целом воспринята английскими 
артистами верно, хотя предсто­
ит еще много поработать в об­
ласти совершенствования тех­
ники — более певучего, гибкого 
и разностороннего владения 
корпусом (танец всем телом) и 
музыкальной поэтизация дви­
жений.

К числу принципиальных и 
удачных работ я отнес бы по­
ставленный молодым талантли­
вым хореографом Джоном 
Кранко балет в двух картинах 
«Дама и шут» на музыку Вер- ‘ 
ди. Нельзя не порадоваться яс­
ному, образному и содержа­
тельному пластическому языку, 
которым владеет Кранко, его 
чудесным режиссерским наход­
кам (собирание лепестков роз 
двумя клоунами, великолепный 
финал балета и др.). Более то­
го, сама тема балета привле­
кает своей человечностью и ли­
ричностью.

Партию Дамы исполняет 
Светлана Березова. Я мог 
бы сказать по поводу ее тан­
ца много лестных с.тоз. но 
если попытаться определять от­
личительную особенность твор­
ческой манеры Березовой, то 
мне она представляется в пла-, 
стическом синтезе величавости 
и выразительной певучести 
движений балерины Очень хо­
роши артисты Роналд Хайнд я - 
Рой Поуэл, создавшие трога­
тельные образы клоунов.

С большим уважением про­
смотрели мы созданный двумя 
великими корифеями русского 
искусства, Игорем Стравинским 
и Михаилом Фокиным, музы­
кально-хореографический ше­
девр «Жар-птица». Приятно . 
было видеть, как английские ! 
артисты Надя Нерина. Аня 
Линден, Майкл Соме и весь ак- і 
самбль стремятся к передаче 
образности русского танца.

Быть может, сегодня со­
временный глаз искал бы бо­
лее сложных хореографических 
композиций и режиссерских 
решений этого балета. Но тот 
же изощренный современный 
глаз не может не видеть бес­
ценное принципиальное значе­
ние этой постановки, в частно­
сти и для всего развития за­
падного балета. Уже в начале 
века был дан старт- пласти­
ческой режиссуре в балете, 
действенной хореографической 
образности, тонкому художест­
венному вкусу, симфонически- 
программной хореографии. Вол­
шебное перо «Жар-птицы» 
М. Фокина в одних руках ос­
вещало творческие горизонты 
подлинному новаторству и по­
искам, в других — превраща­
лось в воронье крыло, тень ко­
торого сопровождала модерни- 
стические потуги эпигонов. Не 
отдавайте это перо в плохие 
руки!

Долго жизет и будет жить на 
сиене оригинальная работа Ни­
нетт де Валуа «Карьера мота», 
поставленная еще в 1935 году. 
Этот балет интересен тем, что 
хореограф обратился к англий­
скому быту, так ярко реалисти­
чески отображенному в гравю­
рах известного английского ху­
дожника Уильяма Хогарта. 
Оживляя в танцевально-панто­
мимных сценах сюжетную ли­
нию этих обличительных кар­
тин. балетмейстер сделал хо­
рошее и нужное дело, раз­
рабатывая мотивы националь­

ной английской тематики,
В сочный и яркий реализм хо­
реографической интерпретации, 
к сожалению, входят излишне 
натуралистические приемы в 
решении последней картины 
(«Сумасшедший дом»),

И в этой своеобразной хорео­
графической сюите есть инте­
ресные актерские удачи; Мот— 
Александр Грант, Девушка — 
Мерион Лейн.

Два балета — «Пери» и «Ри­
нальдо и Армида* не вызвали, 
скажу прямо, у меня восторга.
И не потому, что здесь потуск­
нел талант Аштона или не на 
высоте исполнители. Нет, очень 
хороши властная, сдержанно­
трагедийная Саетлана Березо­
ва. поэтически трогательная 
Марго Фонтейн. Но если под­
ходить по большому счету к 
работам наших гостей, то эти 

і,экзотические, сентиментальные 
«поэзы» не вызывают пережи­
ваний. связанных с подлинно 
трагедийным пафосом.

В западном балете есть 
жанр, нашедший свое наиболее 
талантливое воплощение в ра­
боте Баланчина «Хрустальный 
дворец» на музыку симфонии 
С-биг Бизе. Классический та­
нец в различных вариационных 
формах вступает в соприкосно­
вение с непрограммной симфо­
нической музыкой вне конкрет­
ного сюжетного содержания. 
Б этом жанре танец не претен­
дует на программность, его за­
дача — как бы создать пла­
стический танцевальный орна­
мент, как аналог музыкально­
му материалу. Задача, конеч­
но, спорная, поскольку непро­
граммная симфоническая му­
зыка не есть музыка бессодер­
жательная.

Такой задачей и увлекся мо­
лодой балетмейстер Кеннет 
Макмиллан и создал «Концерт­
ные танцы» на музыку И. Стра­
винского. Смотря эту постанов­
ку, создается впечатление, что, 
видимо, способный хореограф 
сочинил свой балет «на пари»! 
Если в музыке И. Стравин­
ского услышать только острые 
темпо-ритмические акценты и 
поставить задачу проиллюстри­
ровать их телодвижениями, то 
такая «механо-ритмическая» 
иллюстрация неизбежно приве­
дет к эклектике, к набору па, 
где разрушается один стиль и 
не создается другой. Бравада 
молодого балетмейстера закон­
чилась «успешно», «паси» он, 
вероятно, «выиграл», но выиг­
рало л-и от этого искусство? Не 
думаю!

Балет — искусство театраль­
ное. и немалое бремя в каждом 

; балетном спектакле ложится на 
плечи художника. Большинство 

’ художественно - оформитель­
ских решений в спектаклях 
англичан осуществлено с боль­
шим вкусом, изяществом и 
мастерством, я бы сказал, з
английской «тональности».

ЕСЛИ кратко обобщить 
свои впечатления о гаст­
ролях наших коллег, то

/можно сказать следующее. Ан­
глийский балет проявил себя 
как зрелый художественный 
организм. В нем яркой чертой 
проходит вдумчивое, внима­
тельное отношение к образу в 
танце. Артистизм, актерская 
выразительность, забота о 
внутреннем содержании роли, 
художественная отделка пар­
тий в лучших работах театра— 
большое творческое достиже­
ние. близкое нашему понима­
нию искусства. «

Наиболее сильны английские 
артисты в игровых или пласти­
чески зыразительных балетах, 
слабее пока еще их завоевания 
в так называемой чистой клас­
сике. Разнообразие программ, 
жанров, сюжетоз, исполнителд- 
скнх манер дало возможность 
увидеть и сильные, и слабые 
стороны театра. И мне кажется, 
что тенденцию развития в анг- 

,  лийском балете имеют именно 
его сильные стороны, поэти­
чески благородно раскрываю­
щие мысли и чувства человека.

Михаил ГАБОВИЧ, 
народный артист РСФСР.

о балетмейстера. Эти три 
оты, а также болыпин- 
з маленьких балетов пост­
ны на использовании тан- 
альной лексики классики в 
атом разнообразия ее* зыра- 
гльных возможностей.
•а.тет «Ундина» уже отме- 
ся критикой. Я позволю се- 
только две краткие реплики. 
>браз Ундины в исполнении , 
pro Фонтейн — это одно из 
ших творений за последнее 
мя на балетной сцене. Редко 
кно найти пример такого ху- 
кестзенного единства пере- 
ваний и внешнего изобра­
зив. Принципиальное значе- 
! этой работы Фонтейн в 
!. что внутренняя жизнь об- 
іа. столь глубоко и тонко 
шувствованная артисткой, 
ила свою «единственную» не- • 
этор.чмую, точную плзстиче- 
[ТО форму. Это один из вы- 
;нх художественных образов.

стическим обаянием, он. не-' 
сомненно, является одним из 
лучших танцовщиков театра. 
Художественная общность свя­
зывает его с партнершей
Надей Нериной, отличной ба-* 
лерияой, чье грациозное, техни­
чески острое танцезальное ис­
кусство уже известно москви­
чам.

Публике понравились талант­
ливые артисты Стенли Холден
— Симона и Александр Грант
— Алэн. Они, бесспорно, заслу­
жили аплодисменты, которыми 
их щедро награждал зритель 
по ходу спектакля. Но я бы 
сказал, что они оба немножко 
«пережимают».

Мне не хотелось бы крити­
ковать постановку «Спящей 
красавицы* з целом, ибо по­
пытка осзонть такое громад­
ное, сложнейшее хореографиче­
ское произведение, клаесическо 
го стиля, каким язлчется балет


